STEWARDSHIP/ CORRESPONSABILIDAD

DDF WEEKLY UPDATE
Diocesan Development Fund 2025
Desarrollo del Fondo Diocesano 2025

Diocesan Goal: $36,100

Amount Pledged
(Cantidad Prometida)
$18,967.00

Amount Received
(Cantidad Recibida)
$34,217.29

# of Pledges / # de Promesas = 69
As of July 12, 2026

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISAS

July 18, 2026 - SATURDAY

4:00pm + Jilvi Carvajales

6:00pm + Vincent Alvarez

July 19, 2026 - SUNDAY

8:00am + Julissa Ledesma

10:00am + Jose Luis Gutierrez

12:00pm Cumpleafios de Elvia Gonzalez
4:00pm Por la Comunidad de San Anthony

July 20, 2026 - MONDAY

New Church Building Fund Weekly Report
Current Total
Donation $ 309,988.79

Please remember St. Anthony’s Church when
preparing your will or trust. Please call Reina
Solares / Por favor recuerde a la Iglesia de San
Antonio cuando prepare su testamento.
Para mas informacién puede llamar a:
Reina Solares

8:00am Ramon Cordero Birthday

July 21, 2026- TUESDAY
6:00pm + Pablo Lopez

July 22, 2026- WEDNESDAY
8:15am + Jaime Luis Estrada in memoria of his
birthday

July 23, 2026 -THURSDAY
8:00am + Elsa Cortez

July 24, 2026 - FRIDAY

SACRAMENT’S INFORMATION/INFORMACION
DE SACRAMENTOS

*  Baptism/Bautisos: Once a month in English and
once a month in Spanish (maximum 10 children).

*  Weddings, Renewal of Vows, & Quinceaifiera:
Contact the office 6 months in advance,.

*  Anointing of the Sick & Home Blessing/Uncion de

los Enfermos y Bendicion de Casa: Call the Parish
office/ Llame a la oficina

REMINDER TO ALL OUR BELOVED
PARISHIONERS:

You are welcome to make your Church donation
through Online Giving, by mail or drop your
envelopes in the mail slot at the front door at the
Parish office. Visit our Website:
www.saintantonysj.org for more Information.
Thank you for your continued support and
generosity!
RECORDATORIO A TODOS NUESTROS
AMADOS FELIGRESES

Puede hacer su donacion a la Iglesia a través de
donaciones en linea, por correo o dejar su sobres
en la ranura de correo en la puerta principal
de la oficina parroquial. Visite nuestro sitio de Inter-
net: www.saintantonysj.org para obtener mas
informacion. Gracias por su continuo apoyo y
generosidad!

8:00am +  Enedina Avera

Alex Donley, Guillermo Restrepo, Jorge Davalos, Arman-
do Pefia, Elsa Cortez, Buenaventura Ilustrisimo, Gaudelia
Lemus, Maria Andrade, Fernando Restrepo, Maria Cruz,
Clintos Bonge, Elvira Guerrero, Gudelia Lemus, Maria
‘Andrade, Fernando Restrepo, Maria Cruz, Clintos Benge,
Elvira Guerra, Antonio Guerra, Marc Alvo, Francisco Del-
gado, Gustavo Montoya, Francisco Estanislao, Agusto
Trujillo, Cruz Garcia, Lorenzo Delgado, Purita Tarrosa,
Luciana Garcia, Teresa Delgado, Jilvi Carvajales, Vincent
Alvarez, Julissa Ledesma, Jose Luis Gutierrez, Pablo
Lopez, Jaime Luis Estrada, Elsa Cortez, Enedina Avera,

Let us remember those who are sick!
Nick and Nancy Schouten, Mary Veledez, Fr. Mark and
Patricia Bertelli, Maria Antonia Salazar, Maria Belman,
Jesus Roca, Robert Krakosky, Jacobo Conde, Lean Ve-
lazquez, Denis Jordan, Mary Gay, Sally Borra, Ema
Mufoz, Hugo Estevez, Selena Perez, Naomi Carreon,
Luis Fernando y Maya Cornejo, Esmeralda Mufoz, Es-
peranza Merida,

Healing for those who are sick with coronavirus and also
prayers for those who died because of this pandemic.
Oraciones especiales de curacion para aquellos que

estan enfermos de coronavirus y también oracién
para aquellos que fallecieron a causa de esta pandemia.
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Homily Reflection by Rev. Cletus Imo

LIVE AND LET LIVE

The main point of today’s readings is patience. The
first reading, written about 100 years before Christ, presents a
picture of a time when some Jews were forced by the Greeks to
abandon their faith for the Greek religion. In the passage we
read today, the author of the Book of Wisdom struggled with
why God allowed such evil to prevail. But when he later real-
ized that God’s intention was not to destroy sinners but to show
them mercy, he praised God’s clemency toward sinners and his
patience in allowing them to repent.

Today’s Gospel contains three parables of Jesus plus
an allegorical interpretation of one of them: the wheat and the
weeds planted in a field. He represents the good with wheat and
the bad with weeds. Though the bad can corrupt the good if
allowed to grow together, uprooting them too early can destroy
the good plants. Jesus uses this parable to explain the nature of
the kingdom of God on earth.

Similarly, the kingdom of God on earth consists of
good and bad people. In the field of this world, the good seeds
(wheat) are the children of the kingdom, and the weeds (bad
seeds) are the children of the evil one (verse 38). As such, we
are to put up with all humans without discrimination or antago-
nism. Jesus tells us that the Kingdom of God is a mixed bag in
which sinners and saints rub shoulders. As a result, no attempt
should be made to weed any of them out. Jesus adopted this
attitude to teach us that redemption is possible. Sinners can
repent, while the person considered a saint today can become a
sinner tomorrow.

Today, the Gospel is loud and clear: if you want to be
a faithful servant of God, you must be prepared to make room
for those you perceive as evil. We must heed the words of the
Master: “Let both of them grow together until the har-
vest” (verse 30). So, let our acknowledgement of the presence
of evil in the world deepen our gratitude for the mercy of God,
and let it help us be patient and lenient toward sinners, with the
hope that, through our good works and loving concern, sinners
may be converted to God.

It is also important to remember that evil is not so
much in the world as in the human heart. Any effort to trace the
cause of sin and evil will take us to the human heart, where
both good and evil exist. The best we can do today is to look
into the field of our lives to see what is growing there. This
reminds me of what an elderly Native American once taught
his children: “There is a fight going on inside me. It is a terrible
fight between two wolves. One wolf is evil and creates anger,
fear, envy, despair, arrogance, lies, false pride, resentment, and
competition in me. The other wolf is good and noble and gener-
ates love, faith, peace, joy, hope, humility, kindness, truthful-
ness, and compassion in me. You, too, have this same fight
going on inside you. In fact, the fight goes on inside every per-
son on earth.” The kids thought about it for a moment, and
then one of them asked, “Which wolf will win, Grandpa? The
grandfather replied, “The one you feed.”

So, while weeding out all the evil seeds around us is a
difficult and painful process, our choice of the good and our
tolerance will go a long way toward creating an atmosphere of
peaceful coexistence. A bit of yeast makes the whole dough
rise. Jesus says that a little seed of good can create immense
goodness. Therefore, let us heed Paul, who says: “Do not be
overcome by evil but overcome evil with good (Rom 12:21).
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Reflexion de Homilia del Rev. Cletus Imo

VIVE Y DEJAR VIVIR
El tema central de las lecturas de hoy es la paciencia. La prime-
ra lectura, escrita unos cien afios antes de Cristo, describe una
época en la que algunos judios fueron obligados por los griegos
a abandonar su fe para adoptar la religion griega. En el pasaje
que leemos hoy, el autor del Libro de la Sabiduria se cuestiona-
ba por qué Dios permitia que tal mal prevaleciera. Sin embar-
g0, al comprender mas tarde que la intencion de Dios no era
destruir a los pecadores, sino mostrarles misericordia, alabo la
clemencia divina hacia ellos y su paciencia al permitirles arre-
pentirse.
El Evangelio de hoy contiene tres parabolas de Jesls, ademas
de una interpretacion alegorica de una de ellas: la del trigo y la
cizana sembrados en un campo. El representa el bien con el
trigo y el mal con la cizafia. Aunque el mal puede corromper el
bien si se les permite crecer juntos, arrancarlos prematuramente
podria destruir las plantas buenas. Jesus utiliza esta parabola
para explicar la naturaleza del Reino de Dios en la tierra.
Del mismo modo, el reino de Dios en la tierra esta compuesto
por personas buenas y malas. En el campo de este mundo, la
buena semilla (el trigo) representa a los hijos del reino, y la
mala hierba (la semilla mala) representa a los hijos del maligno
(versiculo 38). Por tanto, debemos convivir con todos los seres
humanos sin discriminacion ni antagonismo. Jesus nos ensefia
que el Reino de Dios es una realidad mixta donde conviven
pecadores y santos. En consecuencia, no se debe intentar arran-
car a ninguno de ellos. Jesus adopté esta actitud para ensefiar-
nos que la redencioén es posible: los pecadores pueden arrepen-
tirse, mientras que quien hoy es considerado santo puede con-
vertirse en pecador mafiana.
Hoy, el Evangelio habla con claridad meridiana: si quieres ser
un siervo fiel de Dios, debes estar dispuesto a dar cabida a
aquellos a quienes percibes como malvados. Hemos de atender
a las palabras del Maestro: «Dejad que ambos crezcan juntos
hasta la siega» (versiculo 30). Asi pues, que el reconocimiento
de la presencia del mal en el mundo profundice nuestra gratitud
por la misericordia de Dios y nos ayude a ser pacientes y com-
prensivos con los pecadores, con la esperanza de que, mediante
nuestras buenas obras y nuestra solicitud amorosa, estos se
conviertan a Dios.
También es importante recordar que el mal no reside tanto en el
mundo como en el corazén humano. Cualquier esfuerzo por
rastrear la causa del pecado y del mal nos conducira al corazén
humano, donde coexisten el bien y el mal. Lo mejor que pode-
mos hacer hoy es examinar el campo de nuestras vidas para ver
qué esta creciendo en él. Esto me recuerda lo que un anciano
nativo americano ensefi6 una vez a sus hijos: «Dentro de mi se
libra una batalla. Es una lucha terrible entre dos lobos. Un lobo
es malvado y genera en mi ira, miedo, envidia, desesperacion,
arrogancia, mentiras, falso orgullo, resentimiento y competiti-
vidad. El otro lobo es bueno y noble, y genera en mi amor, fe,
paz, alegria, esperanza, humildad, bondad, veracidad y compa-
sion. Vosotros también librais esta misma batalla en vuestro
interior. De hecho, esta lucha tiene lugar dentro de cada perso-
na sobre la tierra». Los nifios reflexionaron un momento y lue-
go uno de ellos preguntd: «;Qué lobo ganara, abuelo?». El
abuelo respondid: «Aquel al que alimentes».
Asi pues, aunque erradicar todas las semillas del mal que nos
rodean es un proceso dificil y doloroso, nuestra eleccion del
bien y nuestra tolerancia contribuiran en gran medida a crear un
ambiente de convivencia pacifica. Un poco de levadura hace
que fermente toda la masa. Jests afirma que una pequefia semi-
lla de bien puede generar una inmensa bondad. Por tanto, haga-
mos caso a Pablo, quien dice: «No te dejes vencer por el mal,
sino vence el mal con el bien» (Rom 12, 21).



FAIT FORMATION AND JULY SPECIAL CALENDAR

%’ . FAITH FORMATION &’
-I; REGISTRATIONS

For all students, grades (1st-12th only):

= AUGUST 4 TO AUGUST 28 =

HOURS:
Monday: CLOSED
Tuesday - Friday: 4:30 pm - 7:00 pm

37

\“’ THE FOLLOWING DOCUMENTS ARE REQUIRED:
o @ Baptismal certificate e Payment for classes

First communion certificate

e g (for & g o & Attendszﬁass
confirmation students) every Sunday

- .
FAITH FORMATION FEES ARE AS FOLLOWS:
FIRST COMMUNION: (Grades 1st-6th)
* $90 for 1st and 2nd Year
* $120 for 3rd year
FIRST COMMUNION: (Grades 7th-12th)
* $90 for 1st Year
* $120 for 2nd year
CONFIRMATION: (Grades 9th-12th)
e $100 for 1st Year
* $100 for 2nd year
OCIC: (Grades 3rd-12th who are not baptized)
(Please note that it may take longer than 3 years to receive sacraments)
* $90 per year

8

There will be a $10 discount for more than one child. "’

to be able to register.
o W

July Special Calendar

Calendario Especial de Julio
Tuesday July 21: Mass for healing and wellness in Spanish at 6:00pm
Marte Julio 21: Misa de sanacién y bienestar en espafiol a las 6:00pm
Saturday July 25: Couple’s retreat from 9:00am to 12 noon
Sébado Julio 25: Retiro de Parejas de 9:00am a 12:00pm
Thursday July 30: Mass for healing and wellness in English at 6:00pm
Jueves Julio 30: Misa de sanacién y bienestar en Ingles a las 6:00pm

Please bring all documents and fees in order % o’
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Weekly Readings/Lecturas Semanales

Ministries Serving at St. Anthony

Readings for the week of July 19, 2026

Sunday: Wis 12:13,16-19/Ps 86:5-6,9-10,15-16/
Rom 8:26-27/Mt 13:24-43 or 13:24-30

Monday: Mi 6:1-4,6-8/Ps 50:5-6,8-9,16-17,21,23/
Mt 12:38-42

Tuesday:  Mi 7:14-15,18-20/Ps 85:2-8/Mt 12:46-50

Wednesday: Sg 3:1-4 or 2 Cor 5:14-17/Ps 63:2-6,8-9/
Jn20:1-2,11-18

Thursday: Jer 2:1-3,7-8,12-13/Ps 36:6-11/Mt 13:10-17
Friday: Jer 3:14-17/(Ps) Jer 31:10-13/Mt 13:18-23
Saturday: 2 Cor 4:7-15/Ps 126:1-6/Mt 20:20-28

Next Sunday: 1 Kgs 3:5,7-12/Ps 119:57,72,76-77,1277-
130/ Rom 8:28-30/Mt 13:44-52 or 13:44-46

Please Support Our Advertiser.
They Make Our Bulletin Possible. Thank you.

®

Por favor Apoye a nuestros
Anunciantes ellos hacen pos-
sible Nuestro Boletin.
Gracias.

“LIFELINES”

Suicide Prevention/ Prevencion del Suicidio Start
talking about suicide! For more information.
jEmpieza a hablar de suicidio!

Para mas informacion please call
at: 1-800-273-8255

REMINDER: OUR PARISH ONLINE
GIVING ACCESS:

https://www.osvonlinegiving.com/1637
RECORDATORIO: NUESTRAS DONACIONES
PARROQUIALES EN LINEA ACCESO:
https://www.osvonlinegiving.com/1637

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD

By a Priest, Deacon, Employee or Volunteer,
call the toll free Sexual Misconduct Hotline:
1-888-206-9090.

Parish Ministries are open to volunteers
Please contact directly the Ministry Coordinators

Altar Server: Maria Aguilera
Amigos de San Antonio: Marta Martinez
CHOIRS: COORDINATOR DE COROS Liz y Jose
CERS: Cursos Biblicos Atanacio Lopez
y Misioneros de la Palabra.

Choir (8 am - Sunday):
Choir (10 am —Sunday)
Choir (4pm - Saturday):
Coro“San Antonio”:

Jose Alvarez
Josie Chagolla
Runer Lazo
Manuel Jimenez
Beatriz Cordero

Coro “Unidos Por Cristo”:

Coro “Jesus Eucaristia”: Iran Palafox

Comunion a los Enfermos: Maria Luisa Padilla

Dinamica Matrimonial: Mr & Mrs de la
Cruz

English Ministry: Maria Aguilera

E.D.E.N: Antonio R.

Escuela de la Cruz: Saul Duran

Extraordinary Ministers of Communion: Tim McCann
Extraordinario de la Comunion Mr. & Mrs de la Cruz

Exodus 90 Vladimir Mauricio
Filipino Ministry: Shirley Vosti
Family and Community Prayer: Mila Kenna

Finance Council

Food Pantry: Martha Martinez
Fratenidad Catolica C. de Mujeres Emilia Ruiz
Grupo de Oracion: Martha Ramos
Home-bound: Laticia Gomez

Knights of Columbus: Israel Duran
Lectors (English): Robin Navarro
Lectores (Espaiiol): Clementina Gutierrez

Lifeteen Maria Riestra
Ministerio Concilio Hispano Jose Barajas
Parish Pastoral Council D ——

Pre-Baptism — Spanish
Pre-Baptism — English

Diana Duenas
José Barajas

Quinceaneras Lupe Rivera
Respect Life Milla Kenna
RCIA Clifford Kwock
RICA/Confirmacién para Adultos: Ana Melgar

James Morrissey
Martha Herrera
Rubi Andrade
Josefina Solares
Cesar Flores

Ushers (English):
Ujieres:

Vocation Ministry:
Wedding Coordinators:
Young Adult

Adoration of the Blessed Sacrament/Adoracion al Santisimo

Sacramento for Jubille Year now/por el afio Jubilar

The Church is opened every Tuesday and Thursday for si-

lent/private prayer and adoration after the 8:00am Mass and
2 the Blessed Sacrament is reposed Tuesdey at

5:45pm and Thursday at 7:00pm.

La Iglesia esté abierta todos los Martes y Jue-
ves para oracion y adoracion en privadoy
en silencio después de la Misa de las 8:00 a.m.
y el Santisimo Sacramento se reposa a las
5:45pm los martes y los jueves a las7:00p.m.
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RELIGIOUS OFFICE NEWS (ADULTS)

NOTICIAS DE LA OFICINA DE EDUCACION
RELIGIOSA (ADULTOS

ADULT FORMATION

s @WOM .
225 223

REGISTRATION FOR
ADULT CONFIRMATION

S\ /-

INSCRIPCIONES PARA
CONFIRMACION DE ADULTOS

AND OCIA m Y OCIA
WILL BE OPEN FROM L__V_A ESTARAN ABIERTAS DEL
JULY 6 6 DE JULIO
ﬂu‘ougﬁ/ al
AUGUST 31, 2026 31 DE AGOSTO DE 2026
- <

Registration forms are
available in the Parish Office.

OFFICE HOURS
HORARIO DE OFICINA
MONDAY-FRIDAY | LUNES-VIERNES
9:00 AM - 12:00 PM
1:00 PM - 5:00 PM

REQUIRED DOCUMENTS

@ ADULT CONFIRMATION

Baptismal Certificate

First Communion Certificate

Godparent documentation

0000

Registration and sacramental fees

<
@ OCIA (FOR THOSE NOT BAPTIZED)
@ Birth Certificate

Godparent documentation

Registration and sacramental fees

Los formularios de inscripcion
estaran disponibles en la
oficina parroquial.

COST / COSTO

ADULT CONFIRMATION /
CONFIRMACION DE ADULTOS
OCIA

DOCUMENTOS REQUERIDOS

@ CONFIRMACION DE ADULTOS

Fe de Bautismo

Certificado de Primera Comunion

Documentacién de padrino o madrina

0000

Cuotas de inscripcién y sacramentales
2 2
OCIA (PARA PERSONAS NO BAUTIZADAS)

(&

@ Acta de nacimiento
@ Documentacién de padrino o madrina
E) Cuotas de inscripcién y sacramentales

QUESTIONS? ’
¢(¢PREGUNTAS?

K-

e 951-654-7911

9 atorrez@sbdiocese.org }

We walk wilte yow i your
f A = y
f{d{/b{ Jfourney.

PLEASE , NO ,FOOD, DRINKS OR GUM IN THE
CHURCH. FAVOR DE NO TRAER COMIDA,
BEBRIDAS O CHICLE A LAIGLESIA.

NO CHEWING GUM l o# D R ‘“$

Camiiniamos cordigo erv liw
camino de lfc,

St Anthony Catholic Church San Jacinto

Sunday Collection : July 12, 2026. $8,604.56
We are so grateful to all of you who give in support of our
Parish Community. We Appreciate your ongoing generosity.

Colecta Dominical De: Julio 12, 2026 $8,604.56
Agradecemos profundamente a todos los que donan y apoyan a
nuestra comunidad parroquial.
Apreciamos su continua
generosidad.
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